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_ GLOSSARY OF
COMMERCIAL AND TRADE LAW TERMS

KOMERCLIKUMU UN TIRDZNIECIBAS TERMINU
VARDNICA

ENGLISH/LATVIAN
LATVIAN/ENGLISH

The definitions provided herein are intended to serve as
indicative explanations of the defined words and phrases, and
should not be used for purposes of 1nterpret1ng any partlcular
contract or international agreement.

These definitions are not intended to express, and may not
reflect, official Department of Commerce or U.S. Government
interpretation of the defined words or phrases.

81is vardnicas noliks ir sniegt noradosas definicijas bieZi
lietotiem vardiem un frazém, ar izskaidrojumiem, bet to nevajadzetu
izlietot ka pamatojumu kdda liguma vai starptautiskas vienosanas
interpretacijai.

Sis definlicijas nav domatas ka oficialas--un pat varetu ari
nesakrist--ar ASV valdibas vai tas tirdzniecibas ministrijas
atsevisku vardu un fra¥u interpretaciju.




COMMERCIAL LAW DEVELOPMENT PROGRAM

The Commercial ILaw Development Program (CLDP), a Department of
Commerce initiative funded in part by the Agency for International
Development, is one component of the U.S. Government effort to
support the economic and political reforms underway around the
_globe. CLDP provides training and consultative services to
lawmakers, regulators, Jjudges, lawyers, and educators seeking
assistance in the evaluation, revision, and implementation of
evolving legal systems.

CLDP law development assistance programs typically focus on laws,
regulations, and administrative practices affecting domestic and
foreign investment and trade, particularly international economic
agreements, foreign investment laws, project and trade finance,
export controls, intellectual property rights, and government
ethics.

CLDP professional skills development assistance focuses on building
the knowledge base and practical skills needed to effectively
utilize these evolving 1legal structures and to bring new
participants and new ideas into the commercial marketplace.

Most CLDP activities are part of comprehensive assistance programs
focussed on various aspects of one or two issues of interest to a
host government, rather than ad hoc efforts. Programs typically
include placing expert advisors from the U.S. with host government
ministries, providing 1legal training and conducting skills
workshops and bringing policymakers, regulators, and educators to
the U.S. for individualized consultations or formal training or
educational programs.

The CLDP taps experienced attorneys from both the public and
private sectors to serve as advisors. Advisors are required to have
substantial expertise in the subject of their assignment and the
interests of their host countries.

In order to ensure that its programs are responsive to actual needs
and are well coordinated with those of other assistance providers,
the CLDP works closely with consular and other host government
officials, as well as other U.S. Government, intergovernmental, and
non-governmental organizations.

For more information about the CLDP, contact:

Commercial Law Development Program
Office of the General Counsel
U.S. Department of Commerce
14th St. and Constitution Ave., N.W., Room 3845
Washington, D.C. 20230 U.S.A.
Tel: (202) 482-5382 Fax: (202) 482-3244




PREFACE

The Glossary of Commercial and Trade Law Terms was undertaken
to support the work of the Commercial Law Development Program of
the Office of the General Counsel of the U.S. Department of
Commerce. It aims to provide explanations of terms used in the
training sessions of the Commercial Law Development Program.

This glossary is divided into two sections. The first section
provides the terms in alphabetical order in English, followed by
the definition in English. The translation of each term and its
definition is immediately to the right of the English. The second
section is a cross-reference index that gives the translated term
first, followed by the term in English. In this way, the glossary
may be used with either language.

The term "(g.v.)" in the Latvian definitions means "which see"
or "see what is there."

IEVADS

81 Komerclikumu un TirdznieciIbas Terminu vardnica ir projekts,
kas pasdkts lai atbalstitu Komerclikumu attistlbas programmu, par
kuru ir atbildiga ASV tirdzniecibas ministrijas juridiska parvalde.
Tas noliiks ir sniegt izskaidrojumus terminiem, kurus, savukart,
domats lietot apmdcibas Komerclikumu attistibas programmas
ietvaros. '

81 vardnica ir sadalita divas dalds. Pirmd nodald termini,
anglu valoda, ir sakopoti alfabétiska Xkartiba, kam seko anglu
definicija. Katra termina tulkojumu un ari izskaidrojumu var atrast
tilin pa labi tani pa&3 vietd. Otra nodala vispirms norada latviesu
valoda tulkotu terminu ar anglu valodas j&dzienu otra vietad. Sada
veida vardnica var tikt izlietota abas valodas.

Termins "(gq.v.)" k& tas lietots latviesu tulkojumé nozime "ko
tu redzi jeb kas vien nebutu."




AFFIRMATIVE COVENANT--A covenant (g.v.)

in which the party binds himself
or herself either to the
existence of a present state of
facts as represented or to the
future performance of some act.
An affirmative covenant 1is an
agreement whereby the covenantor
undertakes that something will be
done.

BALANCE SHEET--A summary statement of a

financial position of an economic
unit, disclosing its assets and
liabilities as of a specific date
in conformity. with generally
accepted accounting principles.

BANKER’S ACCEPTANCE--A draft (q.v.)

drawn on and accepted by a bank.
If the bank’s creditworthiness is
sufficiently strong, the
acceptance may become a tradable
financial instrument.

BILATERAL INVESTMENT TREATY (BIT)--A

treaty between two countries that
ensures that investments made by
nationals of the other country
are given national or most-
favored-nation treatment (g.v.),
prohibits the imposition of
performance requirements (g.v.),
and allows one country’s
investors to employ top
management in the other foreign
country without | regard to
nationality. BITs ensure the
right to make investment-related
transfers, and they guarantee
that expropriation (g.v.) takes
place only in accordance with
accepted international law. BITs
also guarantee -‘access by an
investing party to impartial and
binding international arbitration
and dispute settlement.

BILL OF LADING-~-A document evidencing

receipt of goods for shipment
issued by a person engaged in the

APSTIPRINAJOSS LIGUMS--Ligums (g.v.),

kurd viena puse sevi ciesi
piesaista pie kada paSreizéja
fakta patiesibas vai arl sola
kaut ko ndkotnéd izdarit--Sads
ligums ir vienas puses sollijums,
ka kaut kas tiks izdarits.

BILANCE (BILANCES PARSKATS)--Finansidls

parskats, kas sniedz parskata
lietotdjam informaciju par
uzpémuma padreizé&jo poziciju,
uzskaitot 81 uzpémuma aktivus un
pasivus zindamd laika momenta,
saskanid ar visparigi piepemtajiem
gramatvedibas principiem.

BANKIERA __ AKCEPTS~--MaksaSanas pavéle

bankai (g.v.), kura samaksu banka
appemas/apsolas. Ja attieclgas
bankas maksitspéju tirgus novérté
pietiekami augstd liImenI, S&dus
akceptus var ari pirkt un pardot.

ABPUSEJAIS IEGULDIJUMU LIGUMS (AIL)--

Noligums starp divam valstim, kas
nodros8ina, abpuséjiem

ieguldijumiem vienlidzigus
noteikumus, t.i. tadus pasus,
kadus sanemtu vietéjie vai
vislabvéligak ‘uzpemtie
iegulditaji (g.v.). AIL arl
aizliedz uzlikt ieguldijumiem
ipasSus darbibas noteikumus

(g.v.), un atlauj abam valstIm
izveéléties vadoSos darbiniekus
(jeb menadZerus), nepemot véra
vingu pilsonibu jeb nacionalitéati.
§adi (AIL) ligumi nodroZina
iespéjas parskaitit ar gadu
ieguldijumu saistitus fondus bez
jebkadam gritibéam, un arl
garant@é, ka §addu ieguldijumu
nacionalizidcija (jeb péarpemSana
valsts ricibad) . (g.v.) notiek
tikai starptautiski piepemto
likumu veida. §adi ligumi -
nodrodina ari kildu atrisin&dSanu
ar arbitraZas palidzibu un
neparsidzamu lémumu piegemSanu
starptautiski atzitd tiesa. :

PAVADZIME--Dokuments, kas

liecina, ka preces ir tikuBas
nosiititas pircéjam. To izsniedz




CASH

business of transporting or
forwarding goods; includes an air
bill. An instrument in writing,
signed by a carrier or his or her
agent, describing the freight so
as to identify it, stating the
name of the consignor, the terms
of the contract for carriage, and
agreeing or directing that the
freight be delivered to the order
or to the assigns of a specified
person at a specified place.

FLOW--Cash  receipts minus
disbursements from a given asset
or economic activity for a given
period. cCash flow differs from
net income and refers to the
amount of cash remaining after
all related disbursements are
made, whether they are tax
deductible or. not.

CERTIFICATE OF INSPECTION--A document

certifying that merchandise (such
as perishable goods) was in good
condition immediately prior to
shipment. Preshipment inspection
is a requirement for the
importation of goods into many
countries.

CERTIFICATE OF ORIGIN-~Certain nations

CLEAN

require a signed statement as to
the origin of an export item.
Such certificates are obtained
either from a government entity
or from a semiofficial
organization such as a local
chamber of commerce. A
certificate may be required even
though the commercial invoice
(g.v.) contains the information.

BILL OF LADING--A receipt for

goods issued by a carrier with an

indication that the goods were"

received in "apparent good order

~and condition,” without damage or

other irregularities.

KASES

kravas nogadatajs vai
parsititdjs—-var ieskaitit gaisa
transportu. Sis rakstveida
instruments, kuxd ir transporta

firmas parstavja paraksts un var
biit, kravas apraksts, sapémé&ja
vards un liIguma noteikumi par
parsitiSanu, ka ari noraddijumi,
kur 8o kravu nogaddit--vai nu
noteiktai personai, vai arli péc
8is personas noradijuma uz k&du
viga noteiktu vietu.

(NAUDAS) PLUSME--Iendkumi nauda
minus naudas izdevumi saistiba ar
zindmu  IpaSumu (aktivu) vai
saimnieciskiem darijumiem zinama
laika spridi. Sadi tekosi
maksajumi ir at8kirigi no
tirajiem (neto) iendkumiem, un
attiecds uz kasi; péc tam, kad
piesaistitie izdevumi ir
nokartoti, neatkarigi no ta, vai

§3di izdevumi ir vai nav aplikti
ar nodokliem.

INSPEKCIJAS APLIECIBA--Dokuments, kas
apliecina to, ka preces (it
sevigki preces kas &tri var

IZCELSMES

bojaties) atrastas labd stavokli
isi pirms to parsitifanas. Sadu
piarbaudi pieprasa daudzu valstu
importa kontroles iestades.

APLIECIBA--Zindmas valstis

"TIRA"

pieprasa parakstitus apgalvojumus
par eksporta priekSmeta izcelsmi.
Sadas apliecibas var iegit vail nu
no valdibas iestddém vai aril no

daléji oficidlam organizadcijam
(ta sauktam tirdzniecibas
palatam). Ir iespéjams, ka
importa dienests pieprasa 8adu
apliecibu, lai gan lidziga

informacija paradas citos (g.v.)
kravas dokumentos.

KRAVAS  PAVADZIME--Aplieciba,

- sagemtas

kuru
firma,

izsniedz transportéjos§a
ka preces ir bijuSas

laba kartiba un
stavokli, bez jebkadiem
bojdjumiem jeb citiem trikumiem.




COLLAT

ERAL--Property that is promised
as security for the satisfaction
of a debt. Collateral is
additional security for the
performance of a principal
obligation. May include accounts,

contract rights, and chattel
paper.
COMMERCIAL INVOICE--A bill for the

COMMON

purchase price and other costs
for goods from the seller to the
buyer. These invoices are often

used by governments to determine

the true value of goods for the
assessment of customs duties
(g.v.) and also are used to
prepare consular documentation.
Governments using commercial
invoices to control imports often
specify their form, content,
number of copies, language to be
used, and other characteristics.

EXTERNAL TARIFF~-A uniform

tariff (g.v.) adopted by parties
to a customs agreement union to
be assessed on imports entering
the union territory from
countries outside the union.

ION PRECEDENT-~A condition

CONDIT

precedent is a requirement that
is to be satisfied before an
agreement becomes effective. It
calls for the happening of some
event, or the performance of some
act, after the terms of the
agreement have been fixed but
before the contract is binding on
the parties. For example, under a
disability insurance contract,
the insured is required to submit
proof of disability before the

- insurer is required to compensate

him or her for that disability.

IEKILATS

ipaSuMs--Ipasums, kas tiek

KOMERCIALA

nosaciti dots k& nodroSinajums
parada atmaksiSanai. Sidas
iekIlatas lietas parasti ir vérts
vairdk nekd parads pats, un var
aptvert naudas kontus, kontrakta
tiesibas un finansi&lus vekselus.

PAVADZIME (REKINS)-—-8ads

rékins nordda pirkuma cenu un
citas izmaksas, kurxas pirdevéjs
sagaida no pircéja. Valdlbas
iestides lieto Sadus dokumentus,
lai noteiktu patieso vértibu
muitas nodoklu aprékiniem (g.v.)
un sagatavotu konsularas
apliecibas. Tas  valdibas, kas
izmanto §adus rékinus, lai
kontrolétu importus, bieZi
uzstida noteikumus So dokumentu
formai, saturam, kopiju skai tam,
valodai, kas lietojama un citam
iezImém.

KOPEJA ARZEMJU MUITA--Vienota muitas

IEPRIEKSEJS

likme (g.v.), kuru pielieto visas
valstis, kas piedalas kopéja
muitas liIgumd, kas nosaka vienu
un to pa3u likmi produktiem, kas
tiek ievesti kop&jad liguma (jeb
apvienibas) valstis no zeménm
drpus liguma.

NOSACIJUMS--Da¥reiz

tiesibas, kas kadam piendkas,
radisies, vai k3da darbiba tiks
realizéta tikai ja kads fakts jeb
notikums (kas cits nekd tikai

laika tecé&jums) vai nu tad
eksistés jeb notiks, pirms
tdlitéjai darbibai jeb
pretsolijumam jarodas. Sads
iepriekséjs nosacijums ir
prasiba, kugxu ir Jjaapmierina
pirms vienoSanéis var klat

iedarbiga. Nosacijums prasa, lai
kaut kas notiek vai ari tiek

izdarits, kas ir pieminéts
liguma, pirms ligums klist
saistosSs. Pieméram, invalids

iesniedz pieradijumu par nespéju
jeb slimibu pirms apdro§inasSanas
iestide siak apmaksat So stradat-
nespéjigo.




CONFIRMED LETTER _OF CREDIT--Type of

letter of credit (g.v.) in which
a local bank (the confirming
bank) gives its guarantee that a
seller’s draft (g.v.) will be
honored if the bank that issued
the letter (the issuer) fails to
honor it.

CONSIGNMENT--Delivery of merchandise

CONTINGENT

from a seller (the consignor) to
an agent (the consignee) under an
agreement that the agent will
sell the merchandise for the
account of the seller. The
consignor retains title to the
goods until they are sold. The
consignee sells the goods for a
commission and remits <the net
proceeds to the consignor.

LIABILITY--An obligation

that is not now fixed and
absolute but will become fixed
and absolute upon the occurrence
of some future and uncertain
event.

APSTIPRINATAIS

AKREDITIVS~--Kredita

KONSIGNACIJA

véstules veids (g.v.), kurd kada
vietéja komercbanka
(apstiprindjosa banka) dod
garantiju, ka maksdjumi (g.v.)
tiks izdariti, ja sdkotné&ji,
garantiju-izsniedzo&si, banka
atsakas to darit.

(Preces nodosSana

pirdoSanai)--Ipa3nieks nodod
preci kadam citam pardoSanai
sekojot ligumam, ka adents pardos
preci 1ipaSnieka vardd un vieta.
Ipa&nieks patur IpaSuma tiesibas
1idz prece ir pardota. Kad tas
notiek, iIpaSnieks sapem samaksu
no kuras pardevéjs atskaita sev =
noligto: summu ki komisijas maksu.

NOSACITS PARADS--Parads, kas varétu

ragsties tikai tad, ja kads
ieprieks paredzéts gadijums
tie33am notiek jeb nenotiek.

COST AND FREIGHT (CFR)--Under this IZMAKSA UN FRAKTS--Izlietojot go
term, the seller quotes a price terminu, pardevéjs pieddvd cenu,
for goods that includes the cost kura ir ieskaitita kravas
of their transportation to a parvadidSanas izmaksa lidz zin@mai
named point of debarkation. The vietai, lai gan apdroSinaSana ir
cost of insurance is left to the jamaksd pircé&jam. (Parasti 8o
buyer’s account. (Typically used lieto tikai Jjaras parvedumiem,
for ocean shipment only. CPT, or kamér inicidlus CPT--"carriage
carriage paid to, is 'a term used paid to," latviski "parveSana
for shipment by modes other than samaksdta lidz"--lieto citam
ocean shipment.) Also defined as kravam. ) Arl noteikts ka
a method of import wvaluation noveértéjums lietots (g.v.)
(g.v.) that includes insurance importa nodoklu noteikSanai, kas
and = freight charges with the ieskaita apdrosindSanu un
merchandise wvalues. - parsitijuma izmaksas preces cena.

COST, INSURANCE, AND FREIGHT (CIF)-- IZMAKSA, APDROSINASANA UN FRAKTS--
Under this term, the seller Nocenog§anas jédziens, kuru
quotes a price for goods, pardevéjs izmanto ietilpinot
insurance, transportation, and visas tris §is maksajumu
miscellaneous charges to the kategorijas, lai nogadatu preces

point of debarkation for the
vessel. (Typically used for ocean
shipment only. CIP, or carriage
and insurance paid to, is a term
used for shipment by modes other
than ocean shipment.)

uz kuda gala punktu. (Tipiski 8o
jédzienu lieto tikai ar juras
kravam--citos gadijumos lieto ta
saukto CIP jédzienu--"parveSana
un apdro&iniZana lidz."




COST

OF PRODUCTION--A term used to

refer to the sum of the cost of
materials, the fabrication, and
other processing employed in
producing merchandise, and the
appropriate allocations of
general administrative and
selling expenses. The cost of
production is - based on the
producer’s actual expenses and
does not include mandatory
minimum general expenses or
profit, both of which are used
when determining constructed
value. Constructed value consists
of the cost of materials and
fabrication and other processing
employed in producing
merchandise, general expenses of
not less' than 10 percent of
material and fabrication costs,
and profit of not less than 8
percent of the sum of production
costs and general expenses.

COUNTERTRADE~--An umbrella term for

several types of trade in which
the seller is required to accept
goods, services (g.v.), or other
instruments of trade, in partial
or whole payment for the goods or
services it is selling. Forms of
countertrade include barter,
triangular trade, offsets, and
bilateral clearing accounts.

COUNTERVAILING DUTY--A charge that a

country places on imported goods
in addition to the standard
tariff (g.v.) to which the goods
would be subject in order to
counter the wvalue of subsidies
(g.v.) or bounties granted to the
exporters or producers of the
goods by their home governments.

COVENANT--An agreement between two or

more parties by which one of the
parties promises to the other
that something either has been
done, will be done, or will not
be done or that stipulates the
truth of certain facts. The term
is currently used primarily with

RAZOSANAS IZMAKSA--J&dziens, kas aptver

PRETPARDOSANA

materidlu, darba spéka, un citas

izmaksas saistitas ar tieso
ra¥osSanas procesu ka arl
attiecigos izdevumus, kas
saistiti ar parvaldi un
tirdzniecibu. Sada paSizmaksa
pamatojas uz raZotdja redliem
izdevumiem, un neieskaita
obligatus izpelpas minimumus,

kurus lieto 1lai apré&kinidtu ta
saukto "konstrudto vértibu." §ini
pédéja jédziend var ieskaitit
raZoSanas paSizmaksu, visparigos
izdevumus ne zemdkus par 10% no
materidlu un ra’oSanas
cenam/izmaksdm, wun ne mazaku
pelgu ki 8% no raZoSanas paScenam
kopa ar vispdrejam izmaksam.

(PRETTIRDZNIECIBA) -~

LIDZSVAROJOSA

Visparéjs termins, kas aptver
vairdkus tirdzniecibas veidus.
83d3 sistémi arzemiju pardevéjs ir
spiests piepnemt viet&jds preces,
pakalpojumus, vai ari citus
netieSos maksdSanas 1lidzeklus
(g.-v.), kd daléju vai arl varbit
pilnigu samaksu par vipa pardoto
vértibu. Sis jédziens ietilpina
vairdkus tirdzniecibas veidus:

barterdarijumus (tieSas prelu
apmainas), trisstirveida
tirdzniecibu, pretpirkumus, un

abpus&jos apmaksas darijumus.

MUITAS LIKME--Valsts

. maksligi zema,

pieldago 1IpaSu uzcenojumu tadam
precém, kas jau ir apliktas ar
parasto muitas likmi (g.v.), bet
kuxu paSizmaksa ir noteikta
tadsel, ka
eksporotétiju valsts wvaldiba ir
pieSkirusi ipasSas dotédcijas
(g.v.) 8o produktu raZotdajiem.

LIGUMS~~VienoSanis starp divam vai

vairdkdm pusém, kurxd viena puse

‘apsola otrai (vai citadm) pusei,

ka kaut kas ir ticis izdarits,
tiks izdarits vai ari netiks
darits, vai ari apstiprina kaut
kdda fakta ticamibu. So terminu
parasti lieto sakara ar




respect to promises in
conveyances or other instruments
relating to real estate. In its
broadest usage, a covenant is any
agreement or contract.

CREDIT REPORT--A document from a credit

evaluation organization rating
the creditworthiness and
pertinent’ financial data
concerning a person or a company.
Used by banks, merchants,
suppliers, and others to evaluate
the credit risk (gq.v.) of doing
business with that person or
company. :

CUSTOMS DUTY~--See: Tariff.

DATE DRAFT--A draft (g.v.) that matures

DEBT

(becomes payable) a specified
number of days after the date it
is issued, without regard to the
date of acceptance.

FINANCING--Raising of funds by

issuing bonds or notes or
borrowing from a financial
institution. Borrowing of money
generally on a long-term basis
for acquiring working capital or
for retiring current
indebtedness. Debt financing
creates an obligation to repay
the principal amount of the debt
plus interest (g.v.) that accrues
over time at a fixed or variable
rate. This 1is contrasted with
equity financing (g.v.), which is
the raising of funds by selling
ownership interests. '

DEFAULT--A .failure or an omission of

that which ought to be done.
Specifically, the omission or
failure to' perform a legal
contractual duty, to observe a
promise or discharge an
obligation, e.g., to pay interest
(g-v.) or principal on a debt
when due, or to perform an
agreement. The term also embraces

darijumiem, kas ir saistiti ar
nekustamo  IpasSumu. Visplasaka
nozimé, sads ligums nozimé
jebkuru vienoSanos vai kontraktu.

KREDITZINOJUMS--Dokuments, kurxu

izsniedz kredita vértibas
izmeklé&Sanas organizdcija, kas
izv8rté k3 fizisku ta juridisku
personu maksdtsp&jigumu un arl
citus datus. Sadu “"izverti"
izlieto ka bankas, ta ari
tirgotaji un izejvielu pardevéji,

lai samazindtu risku (g.v.)
darijumos ar personam _ Jjeb
uzpémumiem.

MUITAS LIKME--skat.: Tarifa liImenis.

DATETA _MAKSASANAS PAVELE~-Maks3iZanas

pavéle (g.v.), kas pieprasa tas
samaksu noteiktu dienu laika péc
izdoSanas, neskatoties kad
akcepts bttu datéts.

FINANSESANAS AR PARADU--Lidzeklu
iegtisana ar obligdciju
(ilgtermipa obligdciju un
pardadzimju) izlaiSanu vai
aizpemSanos no finansiélas
iestéades. Parasti, Sadus
lidzeklus aizpemds uz ilgdku
termigu un izlieto tekoSajam

vajadzibdm ki ari lai atmaks&tu
istermina paraddus. PFinans&Sanis
ar paradu rada piendkumu atmaksat
aizpemtos lizeklus k& ari auglu
procentus (g.v.), kas katru gadu
pienak klat, daZreiz ar noteiktu
procentu . likmi, bet citreiz ar
mainigu likmi. $3du finansé&3anos
salidzina ar lidzipasSnieku
piedalisSanos firmas attistiba
(g-v.), kad nepastav prasiba
akcijds ieguldito naudu atmaksat.

NEMAKSASANA (NEIZPILDISANA)--Kaut kads

trikums, kad kaut kas, ko
vajadzétu pildit, pildits netiek.
Specifiski  rundjot, nolaidiba
pret kaut kadu piendkumu tiesiska
ligum3, atteikSanis pildit
solijumu vai samaksdt naudas
obligdciju (nemaksajot aizpemto
kopsummu k3 ari procentu likmes
(g.v.) tanl datumid, kad tas bija




the idea of dishonesty, a
wrongful act, or an act of
omission discreditable to one’s
profession.

DELIVERED DUTY PAID--Under this term,

the seller specifies that the
price of the seller’s goods
includes payment of any duties
(g.v.) applicable thereto.
Whereas the term "Ex Works"
signifies the seller’s minimum
obligation, the term "delivered
duty paid," when followed by
words naming the buyer’s
premises, denotes the other
extreme-—the seller’s maximum
obligation. The term "delivered
duty paid" may be used regardless

of the mode of transport. If the

parties ~wish that the seller
clear the goods for import duty,
but that some of the cost payable
upon the import of the goods
should be excluded--such as the
value—added tax (VAT-~-q.v.)
and/or other similar taxes--this
should be made clear by adding
words to this effect, e.g.,
"exclusive of VAT and taxes."

DRAFT-~A written order made by one

party (the drawer) instructing a
second party (the drawee,
typically a bank) to pay a third
party (the payee) a certain sum
of money either wupon proper

presentation of the order (a

sight draft) or at a definite
time after presentation of the
order (a time draft).

DRAFT BILL OF EXCHANGE--A written,

unconditional order for payment
from one person (the drawer) to
another person (the drawee). It
directs the drawee to pay a
specified sum of money, in a
given currency, at a specific
date to the drawer. A sight draft
calls for immediate payment . (on
sight or presentation), whereas a
time draft calls for payment at a

apsolits), vai vispdr izpildit
vieno8anos. Termins arl ietver
visparigu negodibu, Jlaundarbibu,
vai ricibu, kas aizvaino cilvéka
profesiju.

PIEGADATS AR MUITAS SAMAKSU--Ja lietots

§is termins, tas nozimé&, ka
pardevéijs preces cena ir
ieskaitijis muitas likmes, kas
attiecas uz sGtijumu. Ja tiek
lietots "Ex Works" jeb "bez
piemaksas" tad pardevéjs uzpemas
minim3lu piendkumu; ja "pieg&ddats
ar muitas samaksu," kad Siem
vardiem seko pircéja adrese, tas
nozimé otru galéjibu--ka

pardevéjs uzpemas’ lieldko
piendkumu. "Piegddats ar muitas
samaksu" var tikt lietots

vienmd&r, vienalga kada veida
transports tiek lietots. Ja abas
puses vé&las, ka pardevéjs izvada
preci cauri muitai, bet ka vél
daZas citas izmaksas nav
ieklautas preces cend--ka,
pieméram, pievienotas vértibas
nodoklis (VAT) un/vai kadi citi
1idzigi nodokli, kontrakta valoda
vajadzigi papildus vardi, k&,
pieméram, "neieskaitot VAT un
nodoklus”).

MAKSASANAS PAVELE--Rakstveida pavéle,

kuru izmanto k&da pirmd puse
(ligumslédzéjs), lai noraditu
kadai otrai pusei (ligum-
izpilditajam, parasti kadai
bankai), ka Jjasamaksd tresai
personai (maksas sanéméjam)
zindmu naudas summu tad, kad Sada
maksiSanas pavéle tiek pareizad
veidd iesniegta (pavéle, kas
jdsamaksd ' pieprasijuma momenta)
vai arli pé&c kaut kiada noteikta
laika péc tam, kad 8ada pavéle
tiek iesniegta (termipa pavéle).

APMAINAS VEKSELIS (TRATA)--Rakstveida

beznosacijuma pavéle, kas noteic
maksiajuma akceptu no vienas puses
un kldst par iekas&jamu vekseli.
Pavéle uzdod parddniekam samaksat
zinamu naudas summu, noziméta
valita, un noteikta datumi.
Pastav vekseli, kurus jasamaksa
uz vietas, momenta, kamér ta
sauktds laika, termipa pavéles
pieprasa samaksu noteiktd, vai




readily determined future date.

DUMPING~-The sale of a commodity in a
foreign market at less than fair
value. Dumping is usually
recognized as unfair because the
practice can disrupt markets and
injure producers of competitive
products in an importing country.
Article IV of GATT permits
imposition of antidumping duties
(g.v.) equal to the difference
between the price sought in the
importing country and the normal
value of the product in the
exporting country.

DUTY--See: Tariff.

ENCUMBRANCE--Any right to, or interest
in, personal property or real
property belonging to another to
the diminution of its value, but
consistent with its conveyance. A
claim, lien (g.v.), charge, or
liability attached to and binding
on property, typically, real
property, e.g., a mortgage
(g.v.), judgment lien, mechanics’
lien, lease, security interest,
easement, or right of way. If the
liability relates to a particular
asset, the asset is said to be
encumbered.

EQUITY FINANCING--Raising of capital by
a corporation by issuing
(selling) shares. Shares
represent ownership interests in
the issuer of the shares,
entitling the purchaser to a
portion of the value of the
issuer, and various appurtenant
rights, but not entitling the
purchaser to a fixed or
guaranteed value in the event the
purchaser sells the shares or the
issuing company is dissolved.
This 1is contrasted with debt
financing (g.v.), which is the
raising of capital by issuing
bonds or borrowing money.

viegli aprékinami, datumi,
nakotné.

I17GASANA ("DEMPINGS)"--Preces pardoSana

drzemés par mazaku cenu nekd tas
patieso vértibu. 8adu izgdSanu
parasti uzskata par nepareizu, jo
t3d var izjaukt tirgus attiecibas
un ievainot konkuré&joSo pretu
raZotdajus importéjosa zemé.
Visparé&jas vienoSands ligumd par
tarifiem un tirdzniecibu GATT 4.
pants, atlauj valstim pielietot
ta sauktas pret-izg&dSanas
sankcijas (g.v.), tds apré&kinot,
k3d starpibu starp importa preces
cenu. §ini valsti un parasto S§is
preces vértibu taja valsti, Xkas
So preci eksporté.

MUITA--skat.: Tarifs.

APGRUTINAJUMS--Paradu nasta, kas ir

saistita ar jebkdadu IpaSumu, kuru
tomér var brivi pdrdot citam, lai
gan par mazdku vértibu--prasiba,
nesamaksiti ré&kini, vai citi
maksdjumi (g.v.), kas bis
jauzpemas jaunajam IpaSniekam
(tipiski, 8is jédziens attiecas
uz nekustamu IpaSumu). Ja Sada
parddu nasta (g.v.) ndk 1lidz
kidai &kai, teiksim, tad var
sacit, ka 8is ipaSums tiek
pardots ar apgritindjumu.
Apgritindjums ir saistits ar
ipaSumu un var ieklaut arl
tiesibas ipaZumu izmantot--piem.
ievilkt = privatipaSumi vadus,
caurules, lietot takas, u.t.t.

FINANSESANA AR PASU KAPITALU--Akciju

sabiedriba iegist 1lidzeklus ar
jaunu akciju izdosSanu
(pirdo3anu). Akcijas atspogulo
jauno lidzipasSnieku tiesibas,
piedalities firmas parvaldiSana,
ka ari zindmu procentuélu
1idzdalibu citds tiesibas, bet
gis akcijas nekada veida
negaranté akciju vértibu, Jja
pircéjs tds grib pardot, nedz aril
tada gadijumi, kad firma izbeidz
darbibu. 8o finansé&3anu var
salidzindt ar "finansé&3anu uz
parada (g.v.)," kad iegast
lidzeklus izlaiZot obligadcijas
vai aizpemoties no kadas




ESCAPE CLAUSE--Generally, a provision

in a contract or other document
permitting a party or parties to
change the standard terms of the
contract or document, or to avoid
liability or performance under
certain conditions. In the
context of international trade,
for example, an international
tariff (g.v.) schedule may
provide that the ordinary tariff
may ‘be increased if imports
covered by such tariffs cause
harm to domestic industries
producing like goods.

The escape clause section
of Article XIX of GATT allows

countries to temporarily violate

their GATT obligations to :the
degree and for the time necessary
to protect a domestic industry
from serious injury. Countries
taking such actions, however,
must consult with affected
contracting parties to determine
appropriate compensation for the
violation of GATT rights, or be
subject to  retaliatory trade
actions.

EXCHANGE RATE--The value of one

country’s currency in terms of
the value of another country’s
currency.

EXPORT CONTROL--Governmental

restrictions on the  export of
certain goods or services (q.v.)
for economic, political, or
security reasons. Export controls
may take the form of requiring
special licenses for such goods
or services.

EXPORT LICENSE--A government document

authorizing - the export of
specific goods in specific
quantities to a - particular
destination. The document may be
required in some countries for
most or all exports and in other
countries only wunder special
circumstances.

iestades.

ATBILDIBAS KLAUZULA--Visparigi, 1IpaZa

provizoriska klauzula kontrakta
vai ari 1lidziga dokumentd, Xkas
atlauj liguma pilditajam vai
pilditajiem =zindmds situdcijas
parmainit 81 1liguma prasibas.
Starptautiska tirdznieciba,
pieméram, vispdréja muitas likmju
tabula (g.v.) var tikt
mainita/paaugstinita, ja var
pieradit, ka dimports uz kugu
tarifs attiecas, nesamérigi
apgritina paSu zemes ripniecibu,
kas ra¥o lidzigus produktus.

GATT 19. pants atlauj
valstim att3lindties no un
rikoties neatbilstoSi pret GATT
noteikumiem uz laiku, kas
nepiecieSams, lai aizstdvétu paSu
zemes produkciju no nopietnam
sekam = (k3 - pastavéet spé&jam).
Tomér, visdm valstim, kas izmanto
8o pieeju, ir JjaapsprieZds ar
ieinteresdtiem dalibniekiem, lai
noteiktu apmaksu par Sadiem GATT
parkdpumiem lai izbé&gtu no
atspéléSanas.

VALUTAS KURSS--Vienas valsts naudas

vértiba attieciba uz kiddas citas
zemes valdtas vértibu.

EKSPORTA KONTRQLE--Valdibas

ierobe¥ojumi sakard ar zinamu
predu vai pakalpojumu eksportu
(g-v.), parasti saistiti ar
ekonomiskiem, politiskiem, vai
dro&ibas apsvérumiem. Eksportu
kontroles sisté&ma var noteikt
specidlas atlaujas B8adu predu
izveSanai vai pakalpojumu
darijumiem.

EKSPORTA ATLAUJA (Eksporta license)--

valdibas dokuments, kas atlauj
zindmu pre¥u izveSanu uz noteiktu
gala mérki noteiktos daudzumos.
Da¥as valstis 8Sadus dokumentus
pieprasa visiem, vai lieldkai

dalai  eksportu, kam8r  cités
valstis 3adas licenses izlieto
tikai specidliem darijumiem

(zindmos apstédklos).




EXPORT PROMOTION--A program to help

EXPROPRIATION--A

companies sell products abroad.
These programs may include
business counseling, training,
and representational assistance,

ags well as the provision of
market research information,
trade-fair opportunities, and

export financing assistance.

taking, as of

FACTORING--The

FORCE

privately owned property, by the
government under eminent domain.
This term is frequently used in
the context of a government
taking the property or assets of
a foreign-owned company, in which
case international law requires
that the expropriating government
offer prompt, adequate, and
effective compensation for such
taking to the person or company
whose property was expropriated.

discounting of an
account receivable that does not
involve a draft (g.v.). The
seller transfers title to the
seller’s accounts receivable to a
factoring house for cash at a
discount from the face value of
the accounts. Factoring often is
done without recourse to the
seller. Export factoring allows
an exporter to ship on open
account (g.v.), by which goods
are shipped without guarantee of
payment (i.e., a letter of credit
(g-v.)). The factor assumes the
financial ability of the customer
to pay and handles collections on
the receivables.

MAJEURE--The title of a standard

clause in a contract exempting

:,the parties for nonfulfillment of

their obligations as a result of
conditions beyond their control,
such as earthquakes, floods, or
war.

FORFAITING-~-A form of supplier credit

in which a seller surrenders
possession of receivables, which
are usually guaranteed by a bank
in the purchaser’s country, by
selling them at discount to a

EKSPORTU

VEICINASANA--Valdibas

ATSAVINASANA-~-Valdibas

programma, kas pallidz uzpémumiem
pirdot preces Arzem&s. S$adas
programmas var ietvert iespé&jamas
apspriedes ar padomniekiem,
kursus, ideju apmaigu par
produktu reklamu, tirgus izzipas
informidciju, piedaliSanos tirgus
izstadeés, ka arl eksportu
finansé&Sanas pabalstu.

kada

STARPNIECIBA

privatipaSuma péargemSana, péc
likuma prasibam, jeb citadi,
savds rokdas. 8o terminu bie¥i
lieto atsaucoties uz kadas
valdibas arzemju iegulditaju
firmas pargemSanu, kurd gadijuma
starptautiskie 1likumi | pieprasa,
lai t& valdiba, kas izdara 8&du
atsavindsanu, tilin piedava
pietiekamu un atbildiIgu samaksu.
tai personai vai firmai, kuras
IpaSumi tikuSi atsavinati.

(FAKTORESANA) -~Pardevéjs

FORCE

pardod savus iekas&jamos paraddus
(g.v.) ipaSam agentam/firmai, kas
pardevéjam samaksd noligto summu.
Pardevéjs sanem mazdk nekd parddu
nomindlvértibu un nodod ipaSuma
tiesibas adgentam/firmai. Eksportu
faktorésana atlauj pardevéjam
sitit preces uz "atvértu kontu”
(g.v.), bez kredita vé&stulém un
citdm garantijam (g.v.), jo
agents/faktors uzpemas izmeklét
risku par pircéja maksdtspé&ju un
iekasét samaksu. BieZi darijums

agentam/firmai nedod tiesibas
griezties pie pardevéja péc
samaksas, ja iekasé&sana no

pircéja neizdotos.

MAJEURE--Labi pazistama klauzula,

SPEC

kas atlaiZ 1idzdalibniekus no
kontrakta pienakumumiem
neparedzamos un nekontrolé&jamos
gadijumos (zemes trices, pludi,
vai kara darbiba).

IALIZETA STARPNIECIBA
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("FORFAITESANA")-~Zindma naudas,
pirms terminpa, iegiiSana, kur
pirdevéjs atdod iekasé&jamos
kontus (parddsaistibas), kurxas
parasti sedz bankas garantijas




"forfaiter" in exchange for cash.
These instruments also may carry
the guarantee of the importer’s

government. In a typical
forfaiting transaction, a seller
approaches a forfaiter before
completing a transaction’s
structure. Once the forfaiter

commits to the deal and sets the
discount rate, the seller can
incorporate the discount into the
selling price. Forfaiters usually
work with bills of exchange or

promissory notes (g.v.), which
are unconditional and easily
transferable debt instruments

that can be sold on the secondary
market.

' There are three
differences between
factoring and forfaiting:
(1) Factors usually want access
to a large percentage of a
seller’s business, whereas
forfaiters will work on a single
transaction basis;

(2) Forfaiters generally work
with medium-term and long-term
receivables (180 days to seven
years), whereas factors work with
short-term receivables (up to 180
days). Payment terms usually
reflect the type of product
involved: forfaiters usually work
with capital goods, commodities,
and large projects; factors work
mostly with consumer goods; and
(3) Most factors do not have
strong capabilities in developing

main
export

countries, where legal and
financial frameworks are
inadequate and where credit
information is not readily
available through affiliate
factors. Forfaiters usually

require a bank guaranty (g.v.),
which makes them more willing to
work with receivables from these
countries.
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pircéja valsti, adgentam/firmai
par mazdku summu k3 nomindlo
vértibu, pret tilitéju samaksu.
83dus darijumus ari bieZfi garanté
pircéja valsts valdiba. Tipiska
"gstarpniecibas" darijuma,
piardevéjs noligst ar agentu/firmu
par samaksu pirms vispidr darijums
noslégts. Kad adgents ir piekritis
darijumu financét, un atlaides ir
zinamas, pardevéjd var tas
ieskaitit preces cend. BAgenti,
parasti, piegem apmaipas vekselus
(trata) kd ari paradzimes (g.v.),
kas ir noteiktas un nav pamatotas
uz blakus nosacijumiem, un kas,
tadel, ir Jjuridiski dokumenti,
kas viegli pardodami g§adu
dokumentu tirgd (otras pakapes
tirgd).

Ir tris
eksporta
("faktoré&sanu")
starpniecibu:
(1) Starpnieki, parasti, mé&gina
pargemt lielu dalu, jeb procentu,
no pardevéja iekasé&jamiem
kontiem, toties specializétie
starpnieki uzpemas ari atseviSkus
darijumus.

(2) Specializétie
piegem vidé&ja un
iekaséjamos kontus (180 dienas
1idz septigiem gadiem), kamér
parastie starpnieki pienem
islaika dokumentus (lidz 180
dienam). Iekas&3anas noteikumi
atbalso produkta tipu: specidlie
starpnieki, parasti, uzpemas
darijumus saistitus ar
pamatkapitdlu, materidliem, k&
lauksaimniecibas produktiem,
jélvielam, un lieliem projektiem;

starpibas starp
starpniecibu
un specializéto

starpnieki
ilg-termina

starpnieki parasti izvélas
darijumus ar patéripa precém; un
(3) Lielaka dala parasto

starpnieku nav td situsti, lai
vardtu darbibu uzsidkt valstils,
kas vél ir izveides stadija, kam
v8l nav juridiski un finansidli
izstriditas iek3&jas sistémas un
likumi. Parasti tur ari trikst
attiecigu iestd?u, kas spétu
izvértét pircéja maksatspéju,
nedz ir ari citu iestdZu, kur
8ida informdcija bltu pieejama.
Specializétie starpnieki parasti
pieprasa bankas garantijas
(g.v.), kas tiem dod zinamu
dro3ibu darboties ar parddzimém
veidojosdas valstis.




FORWARD EXCHANGE RATE--The price set

FOUL

between two parties for delivery
of a foreign currency on an
agreed—-upon future date. If the
date will occur within a week,
the agreement is called a spot
transaction; if the date is more
than a week in the future, the
arrangement is called a forward
exchange transaction.

BILL OF LADING~--A receipt for

goods issued by a carrier with an
indication that the goods were
damaged when received.

FREE ALONGSIDE SHIP (FAS)--Sales price

FREE ON BOARD

that includes all costs of
transportation and delivery of
the goods to the ship or other
carrier.

(FOB)--Sales price that

FREE

includes delivery of the items to
the purchaser. The FOB seller
assumes all responsibilities and
costs up to the point of
delivery, including insurance,
transportation, and so forth.

TRADE . AGREEMENT (FTA)--An

FREE

arrangement that establishes the
unimpeded flow of goods and
services (g.v.) between trading
partners regardless of national
borders. An FTA stops short of
establishing a common market,
which typically provides for
labor mobility, common
currencies, uniform product
standards, or other common
policies. Member countries of a
free trade area apply their
individual tariff (g.v.) rates to
countries outside the free trade
area.

TRADE  2ZONES--A ' generic term

referring to special commercial
and industrial areas at which
special customs procedures allow
the importation of foreign
merchandise (including raw
materials, components, and
finished goods) without the
requirement that duties (g.v.) be

vALUTAS

NAKOTNES _VERTIBA--Cena, jeb
vértiba, valitas darijumam
noteiktd, zindmd ndkotnes datuma.
Ja 8is datums iekrit sekojo&a
nedéla to  sauc par vietas
darijumu ("spot transaction"), ja
vélak par vienu nedélu, tad Sads
izkdrtojums tiek  saukts par
nakotnes darijumu ("forward
transaction").

"SLIKTAS" KRAVAS PAVADZIME--Kvite, kuru

BRIVI

izdod transporta
noradot, ka preces
bojata stavokli.

uzpémums
sapemtas

PIE KUGA MALAS--Preces cena, kas

"ROB"

ietilpina visas transporta
izmaksas un preces nogadasanu
1idz  kudim vai kadam citam
pirvadaSanas lidzeklim.

LIDZ PIEVEDUMAM~-Cena, kas

ieskaita sevi pieveduma izmaksas,
kas saistas ar pirkuma piegadi
"11idz durvim." FOB péardevéjs
uzgemas visu atbildibu 1lidz
pieveduma bridim, piem. izmaksu
par apdroSindsSanu, transportu,
u.t.t.

TIRGUS VIENOSANAS (BTV)--

Noligums, kas nosaka, ka
tirdznieciba plist starp visam
zemém, kas ©piedalds sistéma,
negemot v&ra valstu robe¥as. Sids
BTV neiet tik t3lu ki "koptirgus
koncepcija," kas parasti atlauj

pilnigi brivu darba speéka
parvietoSanos, kopé&jas naudas
vienibas, vienadus produktu
kvalitates standartus, k& aril
‘citus kopigas politikas
raditidjus. BTV valstis pieméro
savas muitas (g-v.), likmes
precém, kas ienak no

drpusnoliguma valstim.

BRIVAS TIRDZNIECIBAS ZONAS--Visparigs

. termins,
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kas ietver ipasSas
tirdzniecibas un ripniecibas
rajonus/zonas, kurds iIpaSi muitas

noteikumi atlauj &rzemju predu
importé&8anu (ieskaitot
izejvielas, sastévdalas, kia arl

gatavas preces) bez prasibas, lai
muitas likmes tidlin tiktu




paid immediately. If merchandise
ig later exported, duty free
treatment is given to reexports.
The zones are usually located in
or near ports of entry.
Merchandise brought into these
zones may be stored, exhibited,
assembled, processed, or used in
manufacturing prior to reexport
or entry into the national
customs territory. When
manufacturing activity occurs in
free +trade zones, it |usually
involves a combination of foreign
and domestic merchandise and
usually requires special
governmental authority. Free
trade zones are sometimes called

"customs free zones" or "duty
free zones."
FREIGHT FORWARDER-—-An independent

GOVERNMENT

business that handles shipments
of goods for compensation. At the
request of the shipper, the

forwarder makes the actual
arrangements and provides the
necessary services (g.v.) for

expediting the shipment to its
destination. The forwarder takes
care of all documentation needed
to move the shipment from its
original destination, and makes
up and assembles the necessary
documentation for submission to
the bank in the seller’s name.
The forwarder arranges for cargo
insurance, handles the necessary
communications, and advises the
shipper on requirements for
marking and 1labeling at the
cargo’s destination. The
forwarder operates on a fee basis
paid by the seller and often
receives an additional percentage
of the freight charge from the
common carrier.

PROCUREMENT--Purchase by

official government agencies of
goods and services (gq.v.).
Government procurement policies
and practices may be non-tariff
barriers (NTBs--g.v.) to trade if
purchases are made from domestic
suppliers, despite their higher
prices or inferior gquality as
compared with competitive goods
that could be imported.

zond novietotis
eksporté uz

nomaksatas. Ja
preces veélak
drvalstim, tas notiek bezmuitas
veida. Sadas zonas  parasti
atrodas lidlaukos vai ostds, vai
ari tuvu Sadiem iebraukSanas
punktiem. Preces S3das zonds var
apstridat, uzglabat, reklamé&t, un
izlietot ripniecibd pirms tés
tiek nosttitas t&ldk vai aril
ievestas valsts muitas
teritorijia. Ripnieciska
aktivitite 53ddas zondas parasti
apvieno pasu un importa preces,
ki arli prasa IpaSu valdibas
atlauju; 8adas zonas daZreiz sauc

. par "bezmuitas zonam."

KRAVU PARSUTITAJS-~Neatkarigs uzpémums,

. papildus

kas nodarbojas (par samaksu), ar
kravu nogddasanu lidz gala
mérkim. S8is uzpémums nokirto
vajadzigos dokumentus preces
kustibai uz gala punktu k3 ari
iesniegSanai banka pardevéja
vardi. 8is adents arl nopérk
attiecigo kravas apdrosindsanas
polisi, sazinds ar iestadém
sagem3anas punktd, un dod padomus

pardevéjam sakara ar
nepiecieSamam pavadzImém un
lidzigiem dokumentiem. Sos

agentus algo pardevéjs, bet bieZi
parvedéjs tiem samaksd zindmu
procentu no kravas
parvadidsanas maksas.

VALDIBAS PASUTIJUMS--0Oficidlas valsts
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agentiiras prefu un pakalpojumu
iepirkums (g.v.). Valdibas
politika var arl bt kavéklis

brivd tirgus attistibai (g.v.)--
ja valdiba--iepérkas tikai
vieté&jo piedavatdju uzpémumos, un
seviZki neinteresé&jas par labakas

kvalitates un zemakas cenas
precém, kuras valsts  varétu
importét.




GUARANTY--An

HARMONIZED

GRAY MARKET IMPORTS~-This term refers

to imports bearing a genuine
trademark but imported by a party
other than the trademark holder
or authorized importer.

undertaking or promise
that is collateral (g.v.) to a
primary or principal obligation
and that binds the guarantor to
performance in the event of
nonperformance by the principal
obligor.

A promise to answer for
payment of a debt or performance
of obligation if +the person
liable in the first instance
fails to make payment or to
perform the obligation. An
undertaking by one person to be
answerable for the payment of
some debt, or the due performance
of some contract or duty by
another  person, who  remains
liable to pay or perform the
same. A promise to answer for the
debt, default (g.v.), or
miscarriage of another person.

The contract of a guarantor
is the guarantor’s own separate
contract. It is in the nature of
a guaranty that the thing
guarantied to be done by the
principal obligor shall be done
and is not merely an engagement
undertaken Jjointly with the
principal obligor to do the
thing. The original contract of
the principal obligor is not the
guarantor‘s contract, and the
guarantor is not bound to take
notice of its nonperformance.

SYSTEM--The Harmonized

Commodity Description and Coding
System, also called the
Harmonized System (HS), is a
system for classifying goods in
international trade. The system
was developed under the auspices
of the Customs Cooperation
Council. Beginning on January 1,
1989, the new HS numbers replaced
previously adhered-to schedules
in more than fifty countries.

PELEKA _TIRGUS

GARANTIJA~-UzgemSands, Jjeb

IMPORTI~-Termins, kas
atsaucas uz importiem, kam ir
istid pre¥u zIme bet kuyu ieved&js
ir kads cits nevis prefu zimes
IpasSnieks vai ta noziméts
parstavis.

solijums,
kas ir ka  blakus/atseviSks
darijums (k1ila) galvenajam
kontraktam. Garantija saista to,
kas 8o piendkumu uzpemas, darit
visu, kas paredzéts
pirmajia/galvenajd kontraktd, Jja

galvenais dalibnieks savu

solijumu nepilda. ‘
Solijums nomaksdt paradu

jeb izpildit- saistibu, ja

persona, kam ir galvend atbildiba
pamata kontraktd, jeb darijuma,
paradu nekarto, jeb nepilda
solijumu. UzpemSands no vienas
partijas puses bit atbildigam par
kada noteikta pardda samaksu, jeb
1ligtd kontrakta izpildi, jeb
kadas citas solitas darbibas
izveSanu dzivé (g.v.). Galvenais
kontraktors v&l arvien paliek
atbildigs par samaksu, jeb
piendkumu pildit solito darbibu.

Solijums atbildét par paréadu,
saistibu neizpildiSanu, jeb
tiesibu neievéros§anu, kur

galvenais 1lidzéjs ir cits.
Garantijas devéja kontrakts
ir viga paSa un ir atSkirigs no

pamata kontrakta. Garantija
apsola, ka darijums, solits kada
atseviska kontrakti, tiks
izpildits, bet nav iztulkojams k&
kopéjs kontrakts kopéjam
darijumam. Pirmais kontrakts
netiek apvienots ar otru un

garantijas devéjam netiek uzlikts
piendkums izsekot kas noticis ar
pamata kontraktu (vai tas ir
ticis izpildits vai né).

SASKANOTA SISTEMA--Predu klasifikdcijas
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apziméjuma sistéma, kurxu lieto
starptautiskd . tirdzniecibi,
apziméjot to ar inicidliem, HS.
To izstraddajusi td sauktd Muitas
Sadarbibas Padome. Kop$§ '1989. g.
1. janvara, vairdk nekd 50
valstis to piepgémuSas lietoSana
atvietojot ieprieksé&jos
sarakstus.




IMPORT LICENSE--A document required and

issued by some national
governments authorizing the
importation of goods.

IMPORT QUOTAS--A means of restricting

imports by the issuance of:

licenses to importers, assigning
each a quota (g-v.) after
determining the total amount of
any commodity that is to be
imported during a given period.
Import licenses may also specify
the. country ' from which . the
importer must purchase the goods.

IMPORT IQESTPRI(ZTI()NS-—Ilnpcnrt

restrictions, applied by a
country with an adverse trade
balance (or for other reasons),
reflecting a desire to control
the volume of goods coming into
the country from other countries.
May include the imposition of
tariffs (g.v.) or import quotas
(g.v.), restrictions on the
amount of foreign currency
available to cover imports, a
requirement for import deposits,
imposition of import surcharges,
or prohibition of various
categories of imports.

STATEMENT—¥The statement of

revenues, expenses, gains, and
losses for a specified period,
ending with net income (or net
loss) for the period covered b
the statement. ,

INDEMNIFICATION--In corporate law, the

practice by which one party pays
the expenses of another party. An
indemnification occurs, for
example, when a corporation pays
the expenses of officers or
directors who are named as
defendants relating to corporate
affairs, or when a . borrower
agrees to pay a lender for
extraordinary expenses. incurred
because of the borrower’s
actions.

INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS (IPR)--A

generic phrase encompassing
intangible property rights,

IMPORTA ATLAUJA (IMPORTA LICENSE)--
DaZas valdibas pieprasa un
izsniedz 8iadus dokumentus, lai
bitu atlauts prefu imports.

IMPORTA KVOTAS-~Viens veids, ka valdiba
var ierobe¥ot importu; parasti to
dara izsniedzot importa atlaujas
(licenses), kas noteic importa
prefu daudzumu (g.v.) zindamam
laika spridim. Sis atlaujas
da¥reiz ari nosaka wvalsti, no
kuras 8is preces ievedamas.

TIRDZNIECIBAS IEROBEZQJUMI--Importa
ierobeZoSana atspogulo valdibas
vélmi kontrolét importa kvantumu,
kas iendk no arvalstim; ta ir
parasti saistita ar iztrikumu
maksidjumu bilancé. §adi
ierobeZojumi var ietilpinat
muitas likmes (g.v.), importa
kvotas (g.v.), A&rzemju valitas
sadales ierobeZoSanu, prasibas
iepriek3&jai apmaksai, virsméra
cenoSanu, kd ari zinamu importa
kategoriju pilnigu aizliegSanu.

PELNAS (ZAUDEJUMU) PARSKATS--Iendkumu,

izdevumu, pelpas, un zaud&jumu
parskats par zindmu laika spridi,
kas noslédzas ar pozitiva
iendkuma aplésumu (vai neto
iztrdkumu).

ATLIDZIBA (NODROSINAJUMS)--Komercidlo
likumu prakse kur viena puse
samaksid otras puses izdevumus.
Atlidziba aptver nodroginidSanu
vadibai--piem&ram, ja padomes vai
valdes , loceklus ieslidz tiesd
sakard ar uzp@émuma darbibu,

akciju sabiedribas statuti
paredz, ka izdevumus segs
uzpémums. Aizdevéji daZreiz

pieprasa, lai aizpémé&ji garanté
atlidzibu, ja neparasti izdevumi
rastos aizpéméja darbibas dél.

INTELEKTUALA TPASUMA TIESIBAS (IIT)--
Visparéjs termins, kas apkopo
visvisddas intelektudldas IpaSuma
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INTEREST--The

including patents, trademarks,
service marks, copyrights,
industrial designs, rights in
semiconductor chip layout
designs, and rights in trade
secrets.

charge: payable to a
lender or other creditor as
compensation for the use of the
creditor’s money. The rate at
which interest accrues is
expressed as a percentage of the
amount of funds borrowed and may
be fixed or variable.

IRREVOCABLE LETTER OF CREDIT--Type of

JOINT

letter of credit (g.v.) in which
the issuing party guarantees that
it will not withdraw the credit
or cancel the letter before the
expiration date. A 1letter of
credit that cannot be modified or
revoked, with regard to the
customer or the Dbeneficiary,
without his or her consent.

LEGAL

VENTURE--A business undertaking
in which more than one firm has
an ownership interest and
controls production or marketing.

OPINION-~-A document in which a

LETTER

person such as a state attorney
general, a city solicitor, or a
private attorney renders his or
her understanding of the law as
applied to the assumed facts. It
may or may not serve - as
protection to the person acting
on it, depending on the nature of
it and the 1law governing such
opinions.

OF CREDIT (L/C)--A written

instrument
(the issuer
credit, e.g.,

in which one party
of the 1letter of
a bank) agrees to
repay another party (the
beneficiary, e.g., a seller) a
debt owed to it by a third party
(e.g., a purchaser). A letter

tiesibas, ieskaitot ari patentus,
produktu apzimé&jumus,

autortiesibas, ripniecibas un
sakaru sistému planus un
visparigas saimniecibas un

tirdzniecibas noslépumu tiesibas.

AUGLU PROCENTS (LIKME)--Procentu likme,

kd8du ir Jjamaksd aizdevéjam, vai
citam kreditoram, ki atmaksu par
aizdevéja 1lidzeklu 1lietoSanu.
Likme, kugu izlieto auglu
procentu aprékinasanai, ir
izteikta k3 procents no aizpemtas
summas, un var bdt wvai nu
noteikta vai ari mainiga.

NEATSAUCAMS AKREDITIVS--Akreditivs
(g.v.) ar garantiju, ka So
dokumentu izdevéjs neatsauks
pirms notecé&sanas datuma--So

akreditivu nedrikst mainit vai
atsaukt bez san@mé&ja piekriSanas.

KOPUZNEMUMS—--Komerciils projekts, kurad

piedalas vairak neka viena
partija k& lidzipasSnieki, kam ir
noteiksSana par raZoSanu jeb
tirdzniecibu.

JURIDISKS VIEDOKLIS--Parasti rakstisks

AKREDITIVS--Rakstisks
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dokuments, kurda kads oficiants
(valsts vai pilsétas prokurdtors
vai arl kads advokdts) izsaka
viga/vipas spriedumu par likumu
attiecibu pret zindmiem
(pienemtiem) faktiem. §ads
dokuments daZreiz var dot lieldku
drosibu tai partijai, kas uzsik

darboties pamatojoties uz
rakstito. Cik daudz drosSibas
raksts dod, atkarajas no ta&

satura un valsts likumiem §ini
joma.

dokuments, kurd
viena puse (S&s kredita véstules

izsniedzéjs, parasti banka)
apsolas samaksdt otrai pusei
(pardevéjam) paradu, kurgu
radijusi ir treSa puse Sini
darijuma (pircéjs). Sads
dokuments pilnvaro pirmo pusi




authorizing one party to pay
money or extend credit to another
on the credit of the issuer of
the letter of credit. Also refers
to a commitment by a bank (or
other party), made at the request
of a customer of the bank, that
the issuer will honor drafts
(g-v.) or other demands for
payment from the beneficiary of
the letter upon compliance with
specified conditions or
presentation of stipulated
documents.

A letter of credit may be

either revocable (g.v.) or
irrevocable (g.v.). In the
context of commercial sales
transactions, letters of credit

are intended to facilitate the
purchase and sale of goods by
transferring the risk (g.v.) of
the purchaser’s solvency from the
seller to the 4issuer of the
letter of credit. The issuer is
generally in a better position
than the seller to evaluate the
creditworthiness of the purchaser
or to enforce the payment of
obligations of the purchaser.

LIEN--A charge or security or
encumbrance (g.v.) upon property.
A charge against or interest in
property to secure payment of a
debt or performance of an
obligation. A qualified right. of
property that a creditor has in
or over specific property of his
debtor as security for the debt
or charge or for the performance
of some act. A right to take or

retain property for payment of

debt or demand. Liens are
property rights. The word "lien"
is a generic term and, standing
along, includes liens acquired by
contract or by operation of law.

LINE OF CREDIT--An arrangement between
a borrower and a lender, pursuant
to which the lender agrees to
loan funds to the borrower on
demand, up to a certain limit.
The 1limit may be fixed or
variable and may refer to the
aggregate amount of disbursements
the borrower may receive or, in
the case of a revolving line of
credit, to the maximum amount of

samaksdt vai ari aizdot naudu
kadai otrai pusei, garanté&jot
atmaksu no tresas puses—-
palaujoties uz 8is tre8ds puses
maksatspé&ju. Ari Sini sakara
banka (vai kdda cita puse)
apsolds, péc klienta véléSanas,
piepemt maksdSanas vai arl citas
prasibas apmaksat nosacitus
pardevéjus, sekojot zinamiem

noteikumiem un pamatojoties uz’
attiecigiem dokumentiem (g.v.).
Akreditivi var bit
atsaucami vai ari neatsaucami.
Parasti tirgus darijumos S&di
akreditivi tiek izmantoti, 1lai
veicindtu pirkSanas un pardoSanas
procesu--nomainot pirc&ja riska

izvértéjumu ar akreditiva
izsniedzé&ja kredita reputdciju
pirdevéja uzskatd. Izsniedzé&js,
parasti banka, labdk Spéj

izvértét pircéja maksatspé&ju neka
pardevéjs pats—-un parasti spé&j
izmantot labdkas pardda
piedziSanas metodes.

APGRUTINAJUMS (REGISTRETS)--Redistréts
mantiskds vértibas apgritindjums
(g.v.). Sads apgritindjums
parasti ir saistits ar prasibam,
lai 1Ipasuma sapéméjs samaksid
zindmus paradus jeb izpilda
solijumu. Apgridtinajums dod
ierobeZotas tiesibas kreditoram,
iepretim noteiktam IipaSumam, lai
nodrodindtu pardda samaksu jeb
noteikta piendakuma izpildi.
Tiesibas atpemt, Jjeb paturét,
ipadumu k3 samaksu. Apgritindjums
ir tiesiba uz IpaSumu. Tas ir
vigparéjs juridisks jédziens, un
var rasties kontrakta vai likuma
ietvaros. L

KREDITA LINIJA (TEKOSAIS KREDITS)--

Noligums starp aizpémé&ju un
aizdevéju, pé&c kurxa nosl&gSanas
aizdevéijs piekrit, bez citiem
priekSnoteikumiem, aizdot
pirmajai pusei lidz zin&mam
naudas daudzumam. Sadu robeZu,
jeb aizpémuma lielumu, var

noteikt ki nosacitu vai ari ka
mainigu summu--un ‘tas varétu
attiekties uz visparéjo aizpémuma
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disbursements the borrower may
have outstanding at any point in
time.

MARKET ACCESS~~The openness of a

national market to foreign
products. Market access reflects
a government’s  willingness to
permit imports to compete
relatively unimpeded with similar
domestically produced goods.

MORTGAGE-—-An interest in property

created by a written instrument
providing security for the
performance of a duty .or the
payment of a debt. Depending upon
the jurisdiction, a mortgage may

be in the form of a lien (g.v.).

or in the form of an absolute
conveyance of the property that
becomes void if the duty (gq.v.)
or payment is performed in
accordance with the terms
prescribed at the time of making
such conveyance.

MOST-FAVORED-NATION (MFN) TREATMENT--A

commitment that one country will
extend to another country the
lowest tariff (g.v.) rates it
applies to any other country. All
GATT contracting parties
undertake to apply such treatment
to one another under Article I of
GATT. When a country agrees to
cut tariffs on a particular
product imported from one
country, the tariff reduction
automatically applies to imports
of this product from any other
country eligible for MFN
treatment.

MULTILATERAL AGREEMENT-~-An

international compact in which
three or more parties
participate.

NATIONAL TREATMENT~~Affords individuals

and firms of foreign countries
the same competitive

summu vai ari zindmu maksimdlo
aizgémuma liImeni Jjebkurd dota
laika.

ATKLATAIS TIRGUS--J&dziens, kas noridda
pieejamibu tirgum drzemju precém-
-radot valdibas gribu laut
drzemju precem samérd brivi
konkurét tirgid ar lidzigiem pasu
maju raZojumiem.

HIPOTEKA _ (KILUZIME)--Dokuments, kas
nodro8ina pardda atmaksu (vai

kautkadu cita piendkuma
izpildiSanu) ar prasibam pret
noteiktu IpasSumu. K3 kura

jurisdikcijd, 8adu hipoté&ku var
saprast ka kilu (gqg.v.) Jjeb var
pat veidot k& 1IpaSuma tiesibu
nodoSanu aizdevéjam, ko
atsauc/anulé ja solijums (g.v.)
izpildits jeb parads tiek
atmakséats péc kontrakta
noteikumiem un paredz&tad laiki.

VALSTS NOTEIKTA VISLABVELIGAKA PIEEJA--
Apsolijums, ka pirma valsts
piedavds otral valstij viszemdkids
muitas (g.v.) likmes, kadas ta
dod jebkurai citai wvalstij. Ta&a
sauktd GATT (Visparé&ja vienoSands
par muitam un tirdzniecibu)
dalibnieku valstis apsolds, ar 1.
panta GATT 1liguma noteikumu,
pielietot §ddu pieeju visam
valstim, kas piedalas GATT
vienoSanas sistéma. Ja kada
valsts piekrit samazindt muitas
likmes k&dai precei, kugxu ta
importé& no k&adas citas valsts,
tad taddd gadijumd 8S3da muitas
likmes samazind3ana automatiski
tiek pielagota ari visdm citam
valstim, Kurxéam piendkas 51,
vislabveligakai, pieeja (MFN
treatment).

DAUDZPUSEJA _VIENOSANAS--Starptautisks
noligums, .kuxd piedalds vismaz
tris, vai ari vairadkas, dalibas
valstis.

VALSTISKA PIEEJA-~Atlauj gan fiziskam,
gan juridiskam personam no
drzemju valstim tadas pafas
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opportunities, including market
access (g.v.), as are available
to domestic parties. 2All GATT
contracting parties undertake to
apply such treatment to one
another under Article III of
GATT.

NEGATIVE COVENANT--A covenant (g.v.) in

which the covenantor obliges
himself or herself not to do or
not to permit the doing of some
act. An example of a negative
covenant is a provision in an
employment - agreement or a
contract of sale of a business
prohibiting +the employee or
seller from competing in the same
industry, geographic area, or
market.

NON-TARIFF BARRIER (NTB)--Market-access

barrier that results from
prohibitions, restrictions,
conditions, or specific

requirements that make the
exporting of goods or services
(g.v.) difficult and/or costly.
The term covers any restriction
or quota (g.v.), charge or policy
other than traditional customs
duties (g.v.), domestic support
program, discriminatory labeling
or health standard, quantitative
restrictions (g-v.),
discriminatory government
procurement (g.v.) policy or
practice, and exclusive business
practices that limit the purchase
or sale of imported goods. NTBs
may result from government or
private-sector actions.

' OPEN__ACCOUNT--A trade: arrangement in

which goods are, shipped to a
foreign buyer before payment and
without written guarantee of
payment. Because this method
poses an obvious risk (g.v.) to
the supplier, .it is essential
that the buyer’s integrity be
unquestionable.

ORDERLY MARKETING AGREEMENT (OMA)--An

agreement between two or more
governments by which one

tirgus iegpéjas, ieskaitot
ieklauSanos vieté&ja tirgid (g.v.}),
kadas ir pieejamas vieté&jas
valsts wuzpémé&jiem. Pielietojot
GATT vienoSanos (3. pants), visas
GATT dalibnieces-valstis apsoléas
dot B33das iespé&jas visdm citam
partnervalstim.

NOLTEDZOSS LIGUMS--Ligums (g.v.), kurd
viena puse apsolas kautko nedarit
vai ari neatlaut kautkam notikt.
Viens 8ada 1liguma piemérs ir
vieno3ands ar darbinieku; cits,
kadas firmas parpirkSanas
kontrakts, kuxd straddniekam vai
iepriek&&jam IpasSniekam noliegts
konkurét ar Jjauno tani pa8a
laukd, Jeografiskd apvidd, vai
tirga.

BEZMUITAS BARJERA (BMS)--8kérslis, kas
norobe¥o pieeju vietéjam tirgum,
izmantojot aizliegumus,
norobeZ¥ojumus, priekSnoteikumus,
k& ari 1ipaSas prasibas, kas
sare¥di un ari sadirdzina predu
un pakalpojumu (g.v.) eksportus.
Sis visparéjais termins aptver
ierobeZojumus, k& arl kvotas
(g.v.), @&arpus parastdm muitas
likmém (g.v.), IpasSus maksdajumus
vai parbaudes politiku, viet&jiem

raZotdjiem atvieglojunmu,
diskriminéjoSus valdibas
pasitijumu . direktivus jeb

politiku (g.v.) un valdibas k&
ari privatfirmu prasibas, kas
ierobe¥o drvalstu prefu pirkSanu
un pardoSanu. T&ada veid3, Sadus

Skérslus varam sastapt gan
valdibas, gan arl privatad sektora
darijumos. ’

ATVERTS KONTS-~MaksdZanas noligums, kas
paredz ka preces nosGta &arzemju
pircéjam pirms samaksas un arl
bez rakstiskas samaksas
apsolijuma (garantijas). T3 ki 81
metode liek pdrdevé&jam uzpemties
saprotamu risku (g.v.), ir Joti
svarigi, lai pircé&ja godaprats
blitu pilnigi neapSaubams.

VIENOSANAS PAR NOKARTOTU TIRDZNIECIBU
(VKT)--Divu, wvai ari vairaku,
valdibu vienoZan3ds par to, ka
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government agrees to limit
exports to the other. Under such
agreements, the exporting nation
also may undertake to ensure that
international trade in specified
"sensitive" products will not
disrupt, threaten, or impair
competitive industries or workers
in importing countries. An OMA is
similar to a voluntary export
restriction agreement or a
voluntary restraint agreement
(g.v.). An OMA is used to address
an injury to a domestic industry.

PERFORMANCE REQUIREMENTS~--Referg  to

government-mandated or
government-approved activities
that investors must undertake,
usually as a condition of
establishment or operation in
that government’s country.

PLEDGE~-—~A bailment, pawn, or deposit of

personal property to a creditor
as security for some debt or
commitment. Personal property
transferred to a pledgee as
security for a pledger’s payment
of debt or other obligation. A
rledge, considered as a
transaction, is a bailment or
delivery of goods or property by
way of securing a debt or
commitment, or as security for
the performance of an act. A
pledge can also be. a security

interest in a chattel or in an

intangible represented by an

indispensable instrument (such as "~

formal, written evidence of an
interest in an intangible so
representing the intangible that
the enjoyment, " transfer, or
enforcement of the intangible
depends upon possession of the
instrument), the interest being
created by a bailment for the
purpose of securing the payment
of a debt or the performance of
some other duty. Also, a pledge
is a promise or agreement by
which the pledgor binds himself
or herself to do or to forbear
something.

viena valsts piekrit ierobeZot
ekgportus uz kadu citu valsti.
Izmantojot 8adu vienoSanos,
eksportspéjigid valsts var aril
apsolit, ka starptautiska
tirgoSanas zindmos un specifiski
pieminétos "jatigos produktos"
nekddid veidid neievainos, nedz ari
apdraudés, ripniecibas sektorus
vai ari stradniekus tanis
valstis, kas produktus importé.
Sida vienoSanas (VKT) ir lidziga
ta sauktam noligumam par
brivpritigu eksporta ierobeZoSanu
(BEI) (g.v.). B30 pieeju (VKT)
parasti 1lieto, 1lai atvieglotu

. vietéjds ripniecibas griitibas.

IZPILDES PRASIBAS-—-Attiecds uz

valdibas-prasitiem, vai ari
valdibas-nosacitiem darijumiem,
kuri ir .jauzpemas drvalstu
iegulditajiem/uzpéméjiem, lai
varétu uzsakt vai turpinat
darboties minéta zemé.

kKILA--Glabdjuma ligums, iekildZana pret

aizdevumu, jeb arl noguldijums,
kas saistits ar kustamo IpaSumu
un domdts ka droSibas garantija
kddam pardadam jeb solijumam.
Kustamd manta uz laiku nodota
kilas turétdajam kd droSibas maksa
par kilas tur&tdjam piendkoda
parada maksajumu jeb citu
saistibu. Kila, ja to apskata no
darijuma viedokla, ir glabdjuma
ligums jeb kustdmais IpaSums
nodots ka drosiba pret aizdevumu,
jeb td solijumu; jeb ka drosiba’
par to ka solitais darijums tiks
pabeigts. Kila var bt droSibas
veids kustamam iIpaSumam, jeb ari
nemateridlam iIpaSumam, Jja tas
parstavéets ar nepieciesamu
dokumentaciju (ka formalu,
rakstisku liecibu, ka piederiba,.
parnesums jeb izpildiSanas spé&jas
sakard ar nemateridlo IpaSumu
dotas tam, kura ricibd ir Sis
rakstveida dokuments), tiesibas
tiekot raditas ar glabdajuma
liguma palidzibu, lai nodroSindtu
parada maksdajumu, jeb nodroSindtu
liguma izpildi, jeb kddu citu
piendkumu. Kila ir ari sollijums
jeb noligums ar kuru iekilétajs
saistas kadai darbibai, jeb
solijumam atturéties no darbibas.




PROMISSORY NOTE--An unconditional
written promise, signed by the
maker, to pay absolutely and at
all events a sum certain in
money, either to the bearer or to
a person designated in the note
or on such person’s order, at a
time specified therein, or at a
time that must certainly arrive.

QUANTITATIVE RESTRICTION {(QR)~~-An
explicit 1limit imposed by an
importing country on the total

amount of a specified good that

may be imported into a country or
that may be imported from any
particular supplying country.
Compared with a tariff (g.v.), a
QR affords protection that tends
to be more predictable, because
it is less affected by changes in
competitive factors. GATT
generally prohibits the use of
QRs, except in special cases,
such as those cited in Article XX
(which permits exceptions to
protect public health, national
gold stocks, goods of
archaeological or historic
interest, and a few other special
categories of goods) or in
Article XXI (which permits
exceptions in the interest of
"national security").

QUOTA~-—-Government-imposed limit on
trade in a particular good or
service based upon quantity. An
absolute quota prevents any trade
in excess of a specified limit. A
tariff (g.v.) rate quota limits
the amount of trade subject to a
special tariff rate but leaves
open the possibility of
additional trade at other rates.

RATE OF RETURN--~The income earned on an
investment, measured over a
specified period of
generally referred to in terms of
a percentage of the value of the
investment.

time, .

PARADZIME--BezpriekSnoteikumu solijums
(rakstisks), kuru pirmad partija
(parddnieks) ir parakstijusi,
apsolot samaksdt noteiktu naudas
summu $is parddzimes iesniedz&jam
(aizdevéjam), jeb péc ta
nordadijuma kdadam citam, noziIméta
laikd, jeb datumd, kas noteikti
piendks (ir paredzéts).

DAUDZUMA IEROBEZOSANA (KI)--Importé&jo3a
valsts nosaka ipaSu importa
robe¥u--visparéjai 8S&da importa
kopsummai vai ari dod atsevigkas
mérauklas ipaZam eksportspé&jlgam
valstim. Ja Sos nosaciljumus
salidzinam ar muitas reZzimu
(g.v.), varam secinat, ka 8I KI
pieeja dod stabildku atbalstu
vietéjiem 3is preces raZotdjiem,

- jo  konkurences faktori tirgu
ietekmé manami mazdk (un aril
retdk). GATT vienoSands parasti
aizliedz KI pielietoSanu, izpemot
ta sauktos specidlos gadijumos
(kas tiek pieminéti GATT 20.
panta: aizsargat sabiedribas
veselibu, noturé&t stabilus zelta
krajumus, vésturiskus retumus, un
aarchailogiskus atradumus,
u.t.t.), kd ari 21. panta (kas
atlauj izpdmumus tddos gadljumos,

kas biutu saistiti ar valsts
drosSibu).
KVOTA--Valdibas noteikta importa

robe%a, kuru var@tu pielagot ka
precém, ta pakalpojumiem, nosakot

importa pre&u daudzumu. Ja
izmanto ta saukto "absoliito
kvotu," darijumi virs zinama
importa limena pilnigi nav
iesp&jami, kamér ta saukta
‘"muitas-likmes kvota” (g.v.)
pielauj iespéju, ka varétu
pastavét ari 1lieldki importa

limeni pie citdm, daZddam, muitas
likmém.

PELNAS LIXME-~Ieguldijuma iendkumi,
kuxus varam izmérit zinamd laika
posmd; kurxus parsti apzimé ka
“auglu procentu no iegulditéas
vértlbas.
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RECIPROCITY~--Relationship in which two
countries provide similar rights
to each other’s nationals; it
seeks an approximate equality of
concessions accorded to and
benefits received from among or
between trading partners.
Reciprocity may include the
lowering of customs duties (g.v.)
on imports in return for tariff
(g.v.) concessions from other
countries or the negotiated
reduction of a country’s import
duties or other trade restraints
in return for similar concessions
from another country. Reciprocity
is a traditional objective of
GATT trade negotiations.

action taken by one country
against another country when the
first country’s exports are
adversely affected by the raising
of tariffs (g.v.) or other trade-
restricting measures of the other

country. GATT permits an
adversely affected contracting
party to impose limited
restraints on imports from

another contracting party that
has raised its trade barriers
(after consultations with other
GATT contracting parties whose
trade might be affected). 1In
theory, the wvalue of trade
affected by such retaliatory
measures should approximate the
value of trade affected by the
change that ©precipitated the
retaliation.

REVOCABLE LETTER OF CREDIT--Type of
letter of credit (g.,v.) in which
the issuing bank reserves the
right to cancel and withdraw from
the transaction upon appropriate
notice.

RISK--In general, the element of
uncertainty in an undertaking.
Includes hazard, danger, peril,
exposure to loss, injury,
disadvantage, or destruction and
comprises all elements of danger.

RETALIATION--With -~ regard . to
international trade, ‘it is an-

SAVSTARPEJA IZPALIDZESANAS--Divu valstu

saistibas, kas pamatojas
vienlidzigd un taisnigd prasibu
izteiksm&. BAbas valstis mé&dina

atrast vienlidzibu starp
pieSkirtajam priekSrocibam, dotam
un sagemtam, kuras tiek

pie8kirtas otrai valstij. 8is
princips var aptvert muitas
likmju (g.v.) samazindSanu, lai
atspékotu lidzigu izpalidzéSanos
(g.v.) no citam valstim, vai ari
izlig8anu par §kérslu
pazeminasanu divu tirgojoso
valstu starpd. GATT noligumi
nostdda Sadu izpalidzé&sSanas
principu saimnieciskds attistibas
stratégijas prieksgala.

ATSPELESANAS--Runidjot par starptautisko

tirdzniecibu, &ida atspé&lé&sanis
var notikt, Jja pirmds valsts
eksportus nelabvéligi iespaido
kadas otrds valsts muitu (g.v.)
paaugstinasSana vai ari kiada cita
tirdzniecibu ierobeZojoga
politika. GATT noligums atlauj
zindmu ierobeZotu atspé&lé&Sanos.
Nelabvéligi ietekmétad puse var
aplikt importus ar iIpaSam muitas
likmém, Jja t& var pieradit ka
kdda otra wvalsts ir pacélusi

tirdzniecibas Skérslu limeni
(atspélésanias jddara,
konsultéjoties ar citam GATT-
dalibnieces valstim, kuru
tirdzniecibu 8&adi soli varétu
ietekmét). No teorétiska
viedokla, tirdzniecibas vértibas
apjoms, ar kuru Sadas
atspélésanis sankcijas bitu

saistitas, bitu apméram vienadas
ar ta saukto ievainojumu pirmis

valsts starptautiskaja
tirdznieciba.
ATSAUCAMAIS AKREDITIVS--Zinams

akreditiva (g.v.) veids, kur
izsniedzé&ja-banka patur tiesibas
izbeigt So darijumu péc zinima
laika, bet 1laicigi pazipojot
pircéjam.

RISKS--Visparigi, risks ir saistits ar

k ad a d ar I juma
nedrosibu/varbitibu. Tas
ietilpina hazardu, briesmas,
draudus, paklauSanos zaud&jumam,
ievainojumam, neizdevigam
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Risk may be physical, economic,
or political.

In insurance law, defined
as the danger or hazard of a loss
of the property insured; the
casualty contemplated in a
contract of insurance; the degree
of hazard; a specified
contingency or peril; and,
colloquially, the specific house,
factory, ship, and so forth,
covered by the policy.

RULES OF ORIGIN--The Agreemént on Rules

of Origin, incorporated in the
Uruguay Round Trade Agreements of
the General Agreement on Tariffs
and Trade (GATT), defines the
term in Article I as those laws,
regulations, and administrative
determinations of general
application applied to determine
the country of origin of goods,
other than rules related to
"contractual or autonomous trade
regimes" that provide tariff
(g.v.) preferences beyond those
required by GATT’'s most-favored-
nation rule.

SAFEGUARD-—An action taken by a country

to protect a domestic industry
that is threatened or injured as
a result of importation of goods
from another country. GATT
permits two forms of multilateral
safeguards: (1) a country’s right
to impose temporary import

controls or other trade
restrictions to prevent
commercial injury to domestic
industry; and (2) the

corresponding right of exporters
- not to be deprived arbitrarily of
access to markets.

SECURITY AGREEMENT--An agreement that

creates or provides for a
security interest Dbetween the
debtor and a secured party. An
interest in real or ©personal

property that serves as
collateral (g.v.) for a debt or
other obligation. Security

interest is normally perfected

stavoklim, un izpostiSanai--un
atbilst visparéjam briesmam.

Riski var biat fiziski,
ekonomiski, vai politiski.
ApdroSinaSanas likumos,

risku definé ka apdrofinata

ipaSuma paklauSanu apdraud&Sanai,

briesmam, vai draudiem; nelaimes

gadijumam par kuru ir

domats/noligts apdroSindSanas -
kontraktd/liguma; zinama

nejausiba vai draudi; ari,

sarunvalod3, noteikta maja,

fabrika, kugis, u.t.t., kugu sedz

apdro8inidSanas polise/ligums.

IZCELSMES NOTEIKUMI--Formidls noligums,

ietilpin3dts t& sauktad Urugvejas:
Rondda GATT sistémd, kugya 1.
nodala saprot zem 81 termina tos
likumus;,*" noteikumus un
administrativos.lémumus lietotus,
lai izmeklétu no kadas zemes
preces nakudas, neatkarigi no
noteikumiem, kas skar
kontraktudlus un patstavigus
tirdzniecibas reZimus, kas dod
likmju (g.v.) priek8rocibas
plasdkas ka tds pieSkirtas GATTa
valstim ar "vislabvéligako"
statusu.

NODROSINASANAS--Valsts var pielietot

politiku, kas aizsargd vieté&jo
riipniecibu, kugxu apdraud, vai aril
nelabvéligi ietekm&, importi no
kadas citas valsts. GATT noligums

atlauj divus vispusigas
nodro&inidsanis veidus: (1)
valstij ir tiesibas aplikt -

importus-ar iIslaicigam kontrolém,
vai ari ar citiem tirdzniecibas
ierobeZojumiem, lai pasargadtu
kadas vietéjas ripniecibas
komercidlo stavokli, un (2) ari
attiecigis eksporté&taju tieslbas,
lai tos patvaligi neizstumtu no
minétd tirgus.

DROSIBAS VIENOSANAS--VienoZands, kas

rada jeb dod zinamu
kilu/apsolijumu starp partiju,
kas aiznemids naudu, un §is naudas

aizdevéju. DrosSiba var bit
tiesibas vai nu uz kustdmu vai
nekustamu IipaSumu (g.v.).
Dro8§ibas tiesibas klast

pilnvértigas (dodot priekSroku




SERVICES--In

STANDBY

(made enforceable against other
creditors) when the creditor
either takes possession of the
collateral or files financial
statements in the proper public
records.

the - context of
international trade policy,
services may encompass banking,
finance, transportation,
insurance, professional services,
telecommunications, health care,
and education. There is, however,
no generally agreed upon
definition for services within
the international
community. Within the context of
the General Agreement of Trade in
Services under the General

Agreement on Tariffs and Trade, .

the services covered by the
agreement are those service
sectors agreed to be covered by
each country in its schedule of
concessions thereto.

LETTER __OF CREDIT--Type of

SUBSIDY--A

TARIFF--A

letter of credit (g.v.) in which
the issuer’s payment obligation
is contingent upon its customer’s
(the purchaser’s) default (g.v.)
or failure to perform, rather
than the beneficiary’'s
performance of the underlying

- transaction between the customer

and the beneficiary.

benefit given by a
government to an enterprise,
industry, region, or other party.

GATT does not directly define
" subsidies, but under GATT certain
types of subsidies are
prohibited. The United States
regards a subsidy as a bounty or
grant paid for manufacture,
production, or export of an
article.

charge assessed by a
government, in accordance with
its tariff schedule, on goods or
services (g.v.) as they enter (or
leave) a country. A tariff may be

trading .

pretim citiem aizdevé&jiem) tad,

kad aizdevéjs fiziski pargem
ipaSumu, jeb iesniedz vajadzigos
dokumentus attiecigéd valsts

iestddd iegramatosSanai publikas
zindSanai.

PAKALPOJUMI--Runidjot par starptautiskis

tirdzniecibas
"pakalpojumi" var
bankas, finansu
apdro8inasanu,
profesiondlus pakalpojumus,
telefona un citas sakarnieku
nodalas, vesellbas apripi, 'un
izglitibu. Nav vispar&ji piepemta
jédziena ko nozimé& "pakalpojums"
ja runa par internacionilo
komercidlo pasauli. Ja runa par
"General Agreement of Trade in
Services" sekojot "General
Agreement on Tariffs and Trade,"
pakalpojumi, kas segti noligumi,
ir tie ko katra wvalsts ir
noteikusi izligSanas procesda ki
ieskaititus.

politiku, vards
ieklaut sevi

sektoru,
transportu,

AKREDITIVS AR DROSU ATBALSTU--Kredita

PABALSTS .

véstules veids (g.v.), kura
apmaksdZana atkardjas no pircéja
maksdtnespéjas (g.v.) vai
negribas sadarboties, nevis
pamatojoties uz pardevé&ja pamata
esoda darijuma starp vigu un
pircéju/kundi.

(SUBSIDIJA)--Valdibas

pabalsts, vai piemaksa, kurxu
varétu dot kddam uzpé&mumam, kddai
riniecibas nozarei, kddam novadam
vai kadai citai vienibai. GATT
nekada tieSa veida - nenoteic
pabalsta definiciju, bet 8aja
noligumd zin3mi pabalsta veidi
tiek aizliegti. Savienoto valstu

valdiba uzskata par "subsidiju"
jebkddu prémiju, vai valdibas
pieskirto samaksu, par kadas
preces raZzoSanu, vai
eksportésanu.

MUITAS LIKME~-Valdibas nosacita
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apmaksa, kuxu noteic tds muitu
saraksts (gq.v.), kuyxa ir jamaksa,
ja preces tiek ievestas minétaja
valstl (vai no t&s izvestas).




TARIFF QUOTAS--The

imposed to protect domestic
industries from imported goods or
services and/or to generate
revenue. Types of tariffs include
ad valorem, specific, or variable

tariffs, or some combination of
the three. Customs Duty (g.v.);
Duties. -

application of a

TERMS

higher tariff (g.v.) rate to
imported goods after a specified
quantity of the item has entered
the country at a lower prevailing
rate.

OF TRADE--The economic factors

TRANSMITTAL

affecting a country’'s foreign
trade in goods and services, such
as dependency on foreign sourcing
and relative competitiveness in
production.

LETTER--A list of the

particulars of the shipment and a
record of the documents being
transmitted, together with
instructions for disposition of
the documents. Any special

vinstructions are also included.

TRANSPARENCY--The extent to which laws,

regulations, agreements, and
practices affecting international
trade are open, clear,
measurable, and verifiable.

UNFAIR TRADE PRACTICE--Any act, policy,

or practlce of a country that (1)

. violates, is inconsistent with,
~or otherwise denies benefits
granted to a foreign country

under any trade agreement to
which both countries are a party,
or (2) is otherwise
unjustifiable, unreasonable, or
discriminatory and burdens or

MUITAS

Sadas muitas likmes var
pielietot, lai pasargdtu viet&jos
ra¥otdjus no import&ta&m precém
vai pakalpojumiem kad ari/vai ari,
savacot iendkumus valdibas
budZetamn. Muitas likmju
kategorijds ieskaita "ad valorem"
(péc vértibas), specifiskos (péc
preces klasifikdcijas), vai ari

mainigos (péc mainigas
definicijas) tarifus, Jjeb visus
tris veidus kaut kada

kombindcija. Tarifa likme (g.v.);
likmes.

KVOTAS--Sistéma, - kas nosaka

TIRDZNIECIBAS

. pret

augstdkas muitas (g.v.) likmes
importiem, kas péarsniedz
kvantumu, kuxyu var
zemdku likmi.

sakotnéju
ievest ar zinamu,

NOLIGUMI--Ekonomisgkie

PARSUTISANAS

noligumi, kas lespaldo atsevisgkas
valsts drzemju tirdzniecibu
attiecibd wuz produktiem, jeb
pakalpojumiem, ka pieméram,
atkaribu uz A&drzemju avotiem,
pirktspé&ju un salidzindmo spéju
konkurét raZosSana.

PAVADVESTULE--Pavadzime,

kas sniedz siitijuma informdciju
un pavado3o dokumentu sarakstu,
k3 arl noradda ko talak darit ar
Siem dokumentiem. Speciali
noradijumi ari var bit ieklauti
pavadzimes satura.

CAURREDZAMIBA--Par cik wvaram uzskatit

NETAISNIGA

likumus, nolikumus,
ligumus/vienoSanos un praksi
starptautiskas tirdzniecibas
darijumos par pilnigi atklatiem,
skaidriem, skaitliski
aprékinadmiem un ari parbaudamiem.

TIRDZNIECIBA--Jebkur$
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darijums, politika, vai prakse,
kurxu pielieto kéda valsts, kas ir
(1) pretrunid ar ligumu, kas
apsola prxeksrocxbas kadai citai
drzemju valstij Sada

tirdzniecibas noliguma robeZis,
vai (2) ir «citadi netiesigi
izlietota, neplegemama, vai ari

kaut k&da diskrimin&jo8ad veida




VALUE-ADDED _TAX

restricts a
commerce.

foreign country’s

VALUATION--~The act of ascertaining the

worth of an imported good by
government officials of the
importing country so that the
appropriate tariff (g.v.) or duty
is paid by the importer of the

good.

(VAT)--An incremental

tax imposed on the wvalue of an
item or service at each stage in
its processing, production, and
distribution. .

NOVERTE~-Importé&josas

ierobe¥o vai aptur kddas &rzemju
valsts tirdzniecibu.

valsts ierédpu
nosacitd vértiba ievestai precei,
péc kuras tad var aprékinit
attiecigi pareizu tarifu (g.v.)
vai muitas likmi.

JAUNRADITAS VERTIBAS NODOKLIS--Ar katru

sadales soli pieaugoS$s nodoklis,
kuxu pieméro preces vai
pakalpojuma vértibai katra
stddija parstrddasanas, raZoSanas
un sadales procesa.

multilateral understanding in
which exporters voluntarily limit
exports of certain products to a
particular country in order to
avoid economic dislocation in the

importing country and the
imposition by that country of
mandatory import restrictions
(g.v.).

WARRANTY--A promise that a proposition

of fact is true. An assurance by
one party to an agreement of the
existence of a fact upon which
the other party may rely. It is
intended to relieve the promisee
of any duty to ascertain facts
for himself or herself ' and
amounts to a promise to indemnify
the promisee for any loss if the
fact warranted proves untrue. A
warranty is a promise that
certain facts are truly as they
are represented to be and that
they will remain so, subject to
any specified 1limitations. In
certain circumstances, a warranty
may be presumed, known as an
"implied" warranty. A warranty is
an assurance or guaranty, either
expressed in the form of a
statement by the seller of goods
or implied by law and having
reference to and ensuring the
character, quality, or.fitness of
purpose of the goods.

GALVOJUMS--Garantija,
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VOLUNTARY RESTRAINT AGREEMENT (VRA)-- BRIVPRATIGAS IEROBEZOSANAS NOLIGUMS
Informal bilateral or (BIN)--Divpuséja, vai ari

daudzpusiga, sapraSands neformila
veida, kas liek eksporta sektoram
(sektoriem) brivpratigi ierobeZot

zindamu predu eksportus uz
noteiktu wvalsti, lai izvairitos
no nopietnam ekonomiskam
problémam importa valstl un
izbégtu no formdliem,

ierobeZojodiem nolikumiem (g.v.),
kas var sekot.

ka dotais fakts
atbilst patiesibai. Apgalvojums,

. dots no vienas puses kontraktad

otrai pusei, ka fakti uz ko otra

puse palaujas vienojoties
darijuma kontrakts, tieSam
eksisté. Galvojums atsvabina,
likuma priek83, otru pusi no
_ piendkuma paSam(ai) faktus
parbaudit. Galvojums var tikt
‘pielidzindts solijumam atmaksat

otrai pusei visus zaud&jumus, kas
rastos gadijumd, ja dotie fakti
nesaskanétu ar patiesibu.
Galvojuns, jeb garantija, ir
apliecindjums, ka dotie fakti ir
taisni tadi, k& tie ir sniegti,
un ka tie nemainisies, izgpemot
zinamos, dotos gadijumos. Ir
situdcijas, kad garantija var aril
bit neizteikta wvardos, bet var
bit . atvasinidta, jeb netiesi
izteikta. Galvojums var  bit
pardevéja izteikts, jeb izteikts
netie8a veida likuma priek33d, kur
runa iet par nodroSindjumu, ka
predu raksturs, kvalitate, jeb
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pre&u piemérotiba

vajadzibai, ir
darijuma bitibas.

saprotams

izteiktai

no




LATVIAN-ENGLISH CROSS—REFERENCE INDEX

Abpusé&jais ieguldijumu ligums--Bilateral Investment Treaty
Akreditivs-~Letter of Credit

Akreditivs ar dro8Su atbalstu--Standby Letter of Credit
Apgrﬁtinéjumg——Encumbfance

Apgritindjums (Registréts)--Lien

Apmainas vekselis (Trata)--Draft Bill of Exchange
Apstiprinijoés 1igums——Affirmative Covenant
Apstiprinidtais akreditivs—--Confirmed Letter of Credit
Atbildibas klauzula--Escape Clause

Atklitais tirgus-—-Market Access

Atlidziba (Nodro&indjums)--Indemnification
Atsaucamais akreditivs--Revocable Letter of Credit
AtsavindSana-—Expropriation

Atspé&léSands—--Retaliation

Atvérts konts--Open Account

Auglu procents (Likme)--Interest

Bankiera akcepts--Banker’s Acceptance

Bezmuitas barjera--Non-Tariff Barrier

Bilance (Biiances parskats)~--Balance Sheet

Brivd tirgus vienoSands—--Free Trade Agreement

Brivds tirdzniecibas zonas—--Free Trade Zones

Brivi pie kuda malas--Free Alongside Ship
Brivp;étigés ierobe¥o8anas noligums—-Voluntary Restraint Agreement
CaurredéamIba——Transparency |

Datéta maksdSanas pavéle--Date Draft

Daudzpﬁséja vienoZanas--Multilateral Agreement
Daudzumé ierobeioéana——Quantiﬁative Restriction
DroS§ibas vienoéanés——Security Agreement

Eksporta atlauja--Export License

Eksporta kontrole~-Export Control
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Eksportu veicinadSana--Export Promotion

Finans&%ana ar pa3u kapitdlu--Equity Financing
FinanséSands ar pardadu--Debt Financing

"FOB" Lidz pievedumam--Free on Board

Force Majeure-—~Force Majeure

Galvojums—-Warranty

Garantija--Guaranty

Hipot&ka (Kiluzime)--Mortgage

Iekilats ipaSums--Collateral-

Iepriekséjs nosacijums——Condition Precedent
Importa atlauja (Importa License)--Import License
Importa kvotas--Import Quotas

Inspekcijas aplieciba--Certificate of Inspection
Intelektudld ipaSuma tiesibas—--Intellectual Property Rights
Izcelsmes aplieciba--Certificate of Origin
Izcelsmes noteikumi--Rules of Origin

IzgasSana ("Dempings")--Dumping

Izmaksa, apdro§indZana un frakts--Cost, Insurance, and Freight
Izmaksa un frakts--Cost and Freight

Izpildes prasibas—--Performance Requirements
Jaunraditds vértibas nodoklis--Value-Added Tax
Juridisks viedoklis--Legal Opinioh

Kases (naudas) plisme--Cash Flow

Kila--Pledge

Komercidld pavadzime (Ré&kins)--Commercial Invoice
Konsignacija-—-Consignment

Kop&ji drzemju muita--Common External Tariff
Kopuznémums--Joint Venture

Kravas pavadzime—--Bill of Lading

Kravu parsGtitdajs--Freight Forwarder

Kredita linija (TekoSais kredits)--Line of Credit

29




Kreditzigojums--Credit Report

Kvota--Quota

Lidzsvarojo83 muitas likme--Countervailing Duty
Ligums--Covenant

MaksiSanas pavéle--Draft

Muita--Duty

Muitas kvotas--Tariff Quotas

Muitas likme-—Customs Duty

Muitas likme--Tariff

Neatsaucams akreditivs--Irrevocable Letter of Credit
NemaksdSana (Neizpiidiéana)-—Default

Netaisniga tirdznieciba--Unfair Trade Practice
Nodro8inaSands~-Safeguard

Noliedzo8s ligums--Negative Covenant

Nosacits pardds--Contingent Liability
Novérte--Valuation

Pabalsts (Subsidija)-—-Subsidy
Pakalpojumi--Services

Paradzime—-—Promissory Note

ParsitiSanas pavadvéstule--Transmittal Letter
Pelékd tirgus importi--Gray Market Imports
Pelpnas likme-—-Rate of Return

Pelpas (zaudé&jumu) parskats--Income Statement
Piegddits ar muitas samaksu--Delivered Duty Paid
PretpidrdoSana (Prettirdznieciba)--Countertrade
Ra¥o3anas izmaksa--Cost of Production
Risks--Risk

Saskapotd sistéma--Harmonized System
Savstarp&ja izpalidzé&Sands--Reciprocity
"Sliktas" kravas pavadzime-—-Foul Bill of Lading

Specializéta starpnieciba (ForfaitéSana)-—-Forfaiting
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Starpnieciba (Faktorééana)——Factoring

"Pira" kravas pavadzime--Clean Bill of Lading

Tirdzniecibas ierobe¥ojumi--Import Restrictions

Tirdzniecibas noligumi-~-Terms of Trade

Valdibas pasiitIjums—--Government Procurement

Valstiskd pieeja--National Treatment

Valsts noteiktd vislabvéligikia pieeja--Most-Favored-Nation Treatment
Valitas kurss-—--Exchange Rate

Valitas ndkotnes vértiba--Forward Exchange Rate

VienoZands par nokartotu tirdzniecibu--Orderly Marketing Agreement
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